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  أو التوصيات/ والاستنتاجات -ثانياً 
وسوف يُدرَج رد الاتحاد    . سيدرس الاتحاد الروسي التوصيات التالية وسيقدم ردوده في الوقت المطلوب           - ٨٥

  :على هذه التوصيات في التقرير الختامي الذي سيعتمده مجلس حقوق الإنسان في دورته الحادية عشرة

البروتوكول الاختياري الثاني للعهد الدولي الخاص بـالحقوق        مكانية التصديق على    أن ينظر في إ     - ١
البروتوكول الاختياري الثاني للعهد الـدولي      في إمكانية الانضمام إلى     /)ألمانيا (المدنية والسياسية 

  ؛)أستراليا (الخاص بالحقوق المدنية والسياسية

؛ أن ينظر في إقـرار وقـف اختيـاري          )ألمانيا(قانون  أن ينفذ إعلانه إلغاء عقوبة الإعدام بحكم ال         - ٢
  ؛)أستراليا(؛ أن يوقف اللجوء إلى عقوبة الإعدام )البرازيل( لإلغاء عقوبة الإعدام تحسباً للإعدامات

البروتوكول الاختيـاري الملحق باتفاقية حقوق الطفل بشأن بيع الأطفـال           في   أن ينضم طرفاً    - ٣
  ؛)سلوفاكيا ( المواد الإباحيةالأطفال في البغاء وفي واستغلال

المملكة المتحدة والبرازيل (البروتوكول الاختيـاري الملحق باتفاقية حقوق الطفل أن يصدّق على   - ٤
، أن ينـشئ آليتـه      )ليختنشتاينوالجمهورية التشيكية   (ينضم إلى هذا البروتوكول     /)والمكسيك

) ليختنـشتاين (بمقتضى ذلك البروتوكول    /)الجمهورية التشيكية (الوقائية الوطنية بناءً على ذلك      
سيما في مرافق الاحتجاز قبل المحاكمة، لجعلها ملبية   واستعراض الظروف السائدة في السجون، لا

؛ أن يواصل الجهود التي يبذلها لتحسين وضع المحتجـزين          )الجمهورية التشيكية  (ةللمعايير الدولي 
  ؛)الجزائر(واتخاذ تدابير لتحقيق هذا الهدف 

  ؛)البرازيل وسلوفاكيا وفرنسا(أن يصدّق على نظام روما للمحكمة الجنائية الدولية   - ٥

الاتفاقية الدولية لحماية حقوق جميع العمال المهاجرين وأفراد        أن ينظر في إمكانية التصديق على         - ٦
  ؛)مصر (أسرهم

، )الأرجنتين والمكسيك ( الاتفاقية الدولية لحماية جميع الأشخاص من الاختفاء القسري       أن يصدّق على      -٧
  ؛)المكسيك (١٦٩، واتفاقية منظمة العمل الدولية رقم اتفاقية حقوق الأشخاص ذوي الإعاقةوعلى 

) فنلندا وأوكرانيا وسلوفينيا( للاتفاقية الأوروبية لحقوق الإنسان ١٤أن يصدّق على البروتوكول رقم   - ٨
  ؛)أوكرانيا(ات الميثاق الأوروبي للغات الإقليمية ولغات الأقليوعلى 

  ؛)سلوفينيا(ما تبقى من صكوك الأمم المتحدة لحقوق الإنسان  فيأن ينضم طرفاً  - ٩

  ؛)البرازيل (١٩٦٦أن يسحب تحفظاته على الصكوك الرئيسية لحقوق الإنسان مثل عهدي عام   - ١٠

  ؛)مصر(أن يواصل الجهود التي يبذلها لتعزيز هيكله الوطني لمؤسسات حقوق الإنسان   - ١١
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البرازيل وفرنسا (أن يوجه دعوة مفتوحة لجميع المكلفين بالإجراءات الخاصة التابعة للأمم المتحدة   - ١٢
؛ أن يوجـه    )الجمهوريـة التـشيكية   (وأن ينفذ هذه الدعوة     ) والجمهورية التشيكية وسلوفينيا  

  ؛)سويسرا(الدعوة إلى جميع المكلفين بالإجراءات الخاصة المواضيعية  هذه

؛ )المكـسيك (على زيارات المكلفين بالإجراءات الخاصة للمجلس المقترحة حتى حينه          أن يوافق     - ١٣
يتوصل إلى اتفاق في أقرب وقت ممكن بشأن زيارة المقرر الخاص المعني بمـسألة التعـذيب                  أن
 ؛ أن يوجه دعوة إلى المقرر الخاص المعني بمسألة التعذيب لزيارة شمال القوقـاز وفقـاً    )سويسرا(

؛ أن يتيح الفرصة لفريق الأمم المتحدة العامل المعني بالاختفـاء           )الدانمرك(لمعتادة  لشروط عمله ا  
المقرر الخاص المعني بحالات الإعـدام خـارج        القسري وللمقرر الخاص المعني بمسألة التعذيب و      

فريق أن تجري زيارة ال؛ )المملكة المتحدة(لدخول أنغوشيا  القضاء أو بإجراءات موجزة أو تعسفاً
  ؛)النرويج (٢٠٠٩المتفق عليها من حيث المبدأ خلال عام مل المعني بالاختفاء القسري العا

في أسرع وقت ممكن، معلومات عن حالات فريق العامل المعني بالاختفاء القسري، أن يقدم إلى ال  - ١٤
   ؛)اليابان(الاختفاء القسري المزعومة 

 حقوق الإنـسان وتعزيزهـا رغـم جميـع     أن يواصل الجهود التي يبذلها لضمان احترام مبادئ         - ١٥
  ؛)فلسطين(التحديات والعراقيل القائمة 

أن يكثف من الجهود التي يبذلها لتسوية المسائل العالقة في مجال كفالة حقوق الإنسان على النحو   - ١٦
  ؛)فييت نام(المذكور في تقريره الوطني 

  ؛)زمبابوي(الحريات أن يواصل تنقيح تشريعه المحلي المتعلق بحقوق الإنسان و  - ١٧

سيما القانون الاتحادي المتعلق بمكافحة الإرهاب والقانون المتعلق         أن يراجع التشريعات ذات الصلة ولا       -١٨
  ؛)المكسيك(بالتطرف لضمان انسجامها مع الالتزامات الدولية التي أخذها الاتحاد الروسي على عاتقه 

الوقت الحاضـر لتعزيـز حمايـة حقـوق الإنـسان           أن يواصل الجهود الإيجابية التي يبذلها في          - ١٩
   ؛)كوريا الشعبية الديمقراطية  جمهورية(

أن يواصل إعمال سياسته الرامية إلى توسيع وتعزيز التعاون الدولي في مجال تعزيز وحماية حقوق                 - ٢٠
  ؛)زمبابوي(الإنسان لصالح الإنسانية 

 عن الحفاظ علـى مـساهمته       ن، فضلاً أن يواصل مشاركته الحثيثة في عمل مجلس حقوق الإنسا          - ٢١
  ؛ )الأردن(مفوضية حقوق الإنسان  في

؛ زيادة تعزيز الجهود الرامية )تركيا( من التدابير اللازمة في مجال مكافحة التطرف مزيداًأن يتخذ   - ٢٢
إلى وضع حد لجرائم التطرف والمعاقبة عليها، والتصدي للعنصرية وكراهية الأجانب، والتشجيع            

  ؛)الفلبين(من الاحترام والتسامح لصالح التنوع الثقافي في المجتمع على مزيد 
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 يساعد على مكافحة العنصرية وتهيئة مناخ يسوده التسامح العرقي           قوياً  مؤسسياً أن يضع إطاراً    - ٢٣
؛ أن ينشئ آلية وطنية للتصدي لظاهرة العنف العنـصري وتجميـع            )آيرلندا(في المجتمع الروسي    

؛ أن يشرع في إعمال سياسـة حثيثـة للتوعيـة       )بلجيكا(في هذا الصدد    إحصاءات موثوق بها    
  ؛)بلجيكا(والتنديد على نحو منهجي بالعنف بدافع العنصرية وكراهية الأجانب 

أن يستمر في العمل الإيجابي الذي يقوم به لمكافحة التمييز العنصري وما يتصل به مـن تعـصب                    - ٢٤
 التي دعت فيها إلى تعزيـز  نة القضاء على التمييز العنصري   لج؛ أن يولي الاهتمام لملاحظة      )الجزائر(

الإطار التشريعي في مجال مكافحة التمييز مع العناية بوجه خاص بمسائل المساواة بـين الجنـسين،     
؛ )المكسيك(والأقليات الإثنية، والسكان الأصليين، والمهاجرين بغض النظر عن مركزهم كأقليات           

 وأن يتخذ تدابير هيكليـة جديـدة         فعالاً علق بمكافحة العنصرية تطبيقاً   أن يطبق تشريعه الحالي المت    
 للتمييز   وشاملاً  واضحاً ؛ أن يدرج في تشريعه تعريفاً     )بلجيكا(للتصدي للتمييز على وجه التحديد      

؛ أن ينظر في إمكانية الأخذ بنهج شامل وببرامج محددة لمكافحة الهجمـات             )نيوزيلندا (العنصري
  ؛)هولندا(سيما فيما يخص حالة الضعف التي يعيشها المهاجرون   يز، لاالعنصرية والتمي

أن يولي عناية خاصة للجرائم بدافع العنصرية وتعزيـز الجهـود الراميـة إلى التـصدي لهـا                    - ٢٥
) سويـسرا (؛ أن يعزز الجهود التي يبذلها للتحقيق في الاعتداءات العنـصرية            )كوريا  جمهورية(

، ومعالجة الأسباب الدفينة لهذه المشكلة علـى        )سويسرا والنمسا (ل  ومعاقبة مرتكبي هذه الأعما   
 مـن الإجـراءات   مزيداً؛ أن يتخذ   )سويسرا(نحو ثابت ومستمر في إطار إصلاح قطاع العدالة         

؛ )النرويج(لمكافحة التمييز والتأكد من تحميل مرتكبي هذه الجرائم المسؤولية كاملة عن أفعالهم             
  ؛)النمسا(ع بيانات عن جرائم الكراهية بدافع العنصرية العمل بصورة منهجية على جم

 من الجهود لمعالجة مشكلة البطالة والتفاوت الاجتماعي والاقتـصادي وحالـة            مزيداًأن يبذل     - ٢٦
  ؛)ماليزيا(الضعف الاجتماعي في أوساط السكان 

؛ أن يستمر في سياسته )ئرالجزا(أن يواصل الجهود التي يبذلها لتعزيز المساواة بين الرجال والنساء      - ٢٧
  ؛)بيلاروس(الرامية إلى ضمان المساواة بين الجنسين بغية إحقاق حقوق المرأة 

أن يضاعف الجهود التي يبذلها وأن يتخذ تدابير ملموسة على مستوى السياسات من أجل تعزيز                 - ٢٨
لجنسية والمتحولين  التسامح وعدم التمييز ضد المثليين والمثليات ومشتهي الجنسين ومغيري الهوية ا          

  ؛)السويد(إلى الجنس الآخر 

أن يضاعف جهوده لمكافحة التعذيب بأمور منها معالجة أسباب قلق لجنة مكافحـة التعـذيب                 - ٢٩
؛ أن يعالج أوجه القلق التي أعربت عنها المفوضية السامية لحقوق الإنسان بشأن اللجوء )الدانمرك(

دواعي قلق لجنة مكافحة التعـذيب إزاء العديـد         إلى التعذيب في جمهورية الشيشان، وكذلك       
الادعاءات المستمرة والثابتة بممارسة التعذيب وسوء المعاملة على أيدي الموظفين القـائمين              من

 عن التقارير التي تتحدث عن ممارسة التعذيب وسوء المعاملة في أماكن        على إنفاذ القانون، فضلاً   
  ؛)رالياأست(احتجاز غير رسمية في شمال القوقاز 
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أن يشجع على الأخذ بالخيارات الأخرى عدا الاحتجاز عند إصدار الأحكام أو تحديـد التـدابير      - ٣٠
السابقة للمحاكمة فيما يتعلق بالمسجونات الحاملات والمسجونات بأطفال، ولدى احتجاز النساء           

  ؛)يلندانيوز(، وإعمال سياسات تكفل لجميع الأطفال القدرة على الاتصال بأمهاتهم عموماً

 في مجال حقوق الإنسان يركز على      أن يقدم لحراس السجون والموظفين المكلفين بإنفاذ القانون تدريباً          - ٣١
بشكل محدد على حماية حقوق الإنسان للنساء والأطفال والأقليات القومية والأشخاص المنـتمين             و
تحقيق في جميـع حـالات      ؛ وكذلك ضمان ال    والهوية الجنسانية  يةالميول الجنس أقليات من حيث      إلى

  ؛)الجمهورية التشيكية(انتهاك حقوق الإنسان التي يرتكبها هؤلاء الحراس والموظفون ومعاقبتهم عليها 

تهدف ، أن يعتمد تدابير تشريعية )الجمهورية التشيكية( بشأن العنف المترلي  محدداًأن يعتمد قانوناً  - ٣٢
؛ أن يعتمد   )جنوب أفريقيا  (عتمد أصلاً اقانون قد   إلى تحريم العنف المترلي إن لم يكن مثل هذا ال         

؛ أن يجمع بيانات إحصائية عن حالات العنف )نيوزيلندا(استراتيجية شاملة لمكافحة العنف المترلي 
الذي يقع على المرأة، بما في ذلك العنف المترلي، باعتباره جريمة محددة وإقامة ملاجئ وبيوت آمنة 

 ومستدام  وممولة على نحو كافٍ     العنف المترلي، تكون متيسرة محلياً     في نهاية المطاف لإيواء ضحايا    
؛ تعزيز الجهود التي تبذل لمكافحة )الجمهورية التشيكية(وتتمتع بطاقة استيعابية وفق الاحتياجات 

  ؛)السويد(العنف المترلي وتحسين فرص وصول النساء إلى الملاجئ الآمنة 

بير اللازمة لتنفيذ أحكام اتفاقية حقوق الطفل والبروتوكولين        أن يضع المجموعة الكاملة من التدا       - ٣٣
  ؛)بيلاروس(الملحقين بها وإعمال تلك التدابير 

تعزيز التدابير ذات الطابع الوطني والدولي لضمان مكافحـة الاتجـار بالأشـخاص مكافحـة                 - ٣٤
  ؛)بيلاروس(  فعالة

 مختلف مجالات حقوق الإنسان، وإصـلاح        من الجهود لتنقيح القوانين المحلية في      مزيداًأن يبذل     - ٣٥
الجهاز القضائي، وتحسين وضع الأشخاص المحرومين من حريتهم، بما يكفل زيادة تعزيز وحماية             

  ؛)ماليزيا(لشعبه من حقوق الإنسان   ما

أن يمنح الأولوية لإنشاء آليات للمحاسبة تكون مجدية ومتاحة بغية ضمان الـشفافية في مجـال                  - ٣٦
تهاكات حقوق الإنسان ومقاضاة مرتكبيها، وإتاحة سبل انتصاف فعالة وتعويض          التحقيق في ان  

قانوني للضحايا، واتخاذ تدابير لزيادة استقلالية الجهاز القضائي وتعزيز الإشراف علـى تنفيـذ              
  ؛)نيوزيلندا(التشريعات والالتزامات الاتحادية المتصلة بحقوق الإنسان على مستوى الدولة 

؛ )هولندا( مع المعايير الدولية     ود التي يعكف على بذلها لإصلاح نظام العدالة تماشياً        أن يعزز الجه    - ٣٧
أن يستمر في تحسين تشريعاته في سبيل إصلاح الجهاز القضائي بهدف اكتساب تشريع عصري              

سيما تلك المتـصلة     ؛ أن يفي بالتزاماته لا    )نيكاراغوا(قادر على التكيف مع التحديات الجديدة       
؛ أن يضاعف الجهود الـتي      ) نام فييت( الفساد   هالتشريعي والقضائي في مجال مكافح    بالإصلاح  

في مجال النظام القضائي، بما في ذلك مـا يعتـري الإدارة            يبذلها للتغلب على التحديات القائمة      
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 عن التوزيع العقلاني للمـسؤوليات بـين        العامة من فساد وقصور في الشفافية والمحاسبة، فضلاً       
؛ أن يتخذ خطوات لزيادة تحسين الإجـراءات        )إيطاليا( والإقليمي للحكومة    يلاتحادالمستويين ا 

؛ أن يتخذ خطوات لتنفيذ الخطة المتصلة بالإجراءات        )أستراليا(القضائية لصون حقوق الإنسان     
  ؛)أستراليا(القضائية واعتماد تدابير تكفل تقليص الفساد الذي يعتري الإجراءات القضائية 

وألا يـسعى فقـط لمعاقبـة       ) النمسا والجمهورية التشيكية  ( للأحداث    قضائياً أن ينشئ نظاماً    - ٣٨
 في المجتمع، مع مراعاة المعـايير الدوليـة         الأحداث الجانحين، بل لمساعدتهم على الاندماج مجدداً      

  ؛)النمسا(القائمة في هذا الصدد 

المملكة العربيـة  (حقوق الطفل وحقوق الأسرة أن يستمر في تنفيذ خطة عمله الرامية إلى حماية           - ٣٩
؛ أن يستمر في الجهود التي يبذلها لتقليص عدد الأطفال المحرومين من الرعاية الأبويـة               )السعودية

  ؛ )الجزائر(سيما بزيادة العمل الذي سبق أن اضطلع به للتغلب على هذه الظاهرة   لا

 من التدابير لضمان إعمال حمايـة       مزيداًويتخذ   "propiska" نظام تصريح الإقامة     أن يلغي تماماً    - ٤٠
  ؛)الجمهورية التشيكية (حرية التنقل في نظامه القانوني وممارساته معاً

أن يستمر في إعمال تدابيره الإيجابية الرامية إلى حماية كرامة الفرد، وحرية التفكير والوجـدان                 - ٤١
  ؛ )فلسطين(والدين 

ق الإنسان في حرية التعبير وتشكيل جمعيـات والاجتمـاع؛          أن يعزز حقوق المدافعين عن حقو       - ٤٢
وإعادة النظر في قوانين التطرف والمنظمات غير الحكومية لضمان مطابقتها للالتزامات والمعايير            
الدولية في مجال حقوق الإنسان بما في ذلك إعلان الأمم المتحدة المتعلق بالمدافعين عن حقـوق                

 للتطـرف    واضحاً انون مكافحة التطرف بحيث يتضمن تعريفاً     ؛ أن ينقح ق   )سلوفاكيا(الإنسان  
؛ أن ينظر في إمكانية إعادة النظر في قانون المنظمات غير الحكومية مع مراعاة جملة أمور )هولندا(

  ؛)هولندا(منها أوجه القلق التي أعربت عنها هيئات حقوق الإنسان التابعة للأمم المتحدة 

؛ أن يتخـذ    )أستراليا(حفيين وغيرهم من المدافعين عن حقوق الإنسان        أن يتخذ تدابير لحماية الص      - ٤٣
 من التدابير بهدف تحسين حالة حرية وسائط الإعلام وحماية ظـروف عمـل الـصحفيين                مزيداً

؛ أن يحقق بفعالية في الجرائم والانتـهاكات الـتي      )إيطاليا(والمدافعين عن حقوق الإنسان في البلد       
. قوق الإنسان والصحفيون ومقاضاة المسؤولين عنها ومعاقبتهم عليها       يتعرض لها المدافعون عن ح    

بد من الرد بسرعة على الشكاوى من تعرض المدافعين عن حقوق الإنـسان للمـضايقات،                 ولا
؛ أن يكثف من الجهود التي يبذلها للتحقيق في         )النرويج(وينبغي اتخاذ تدابير ملائمة تكفل سلامتهم       

  ؛)سويسرا( على الصحفيين والمحامين ومعاقبة مرتكبي هذه الممارسات ممارسات التحرش والاعتداء

أن يتخذ التدابير الملائمة لنشر الإعلان المتعلق بالمدافعين عن حقوق الإنسان على نطاق واسـع                 - ٤٤
وينبغي على وجه الخصوص إتاحة هذا الإعلان، وغيره مـن معـايير   . وضمان التقيد الكامل به  
  ؛)النرويج(دارس ومؤسسات التعليم العالي حقوق الإنسان، في الم
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أن يراعي ويحمي مقدرة المدافعين عن حقوق الإنسان والمحامين على القيام بعملهم دون معوقات                - ٤٥
 مع إعلان الأمم المتحدة المتعلق بالمدافعين عن حقوق الإنـسان           أو تخويف أو مضايقات، تماشياً    

  ؛)المملكة المتحدة(لمحامين ومبادئ الأمم المتحدة الأساسية بشأن دور ا

 من التدابير لتحسين أمن الصحفيين وضمان التحقيق بسرعة وبصورة كاملة في            مزيداًأن يتخذ     - ٤٦
الانتهاكات التي تطال حقوق الصحفيين وأن يقدَّم كل من تثبت مسؤوليته عن هذه الانتهاكات        

  ؛)هولندا( للمعايير الدولية أمام العدالة وفقاً

ي تحقيقات شاملة وعاجلة ونزيهة في الاغتيالات التي وقع ضحيتها صحفيون ومدافعون            أن يُجرِ   - ٤٧
 ٥٨ و ٢٤ و ٢١ و ١٨عن حقوق الإنسان، بما في ذلك تلك الاغتيالات المشار إليها في الفقرات             

  ؛)فرنسا وإيطاليا وسويسرا وآيرلندا(من التقرير، وتقديم الفاعلين أمام العدالة 

عالة في الجرائم التي ارتكبت في حق قيـادات الجمعيـات الأوكرانيـة في              أن يُجري تحقيقات ف     - ٤٨
  ؛)أوكرانيا (٢٠٠٦- ٢٠٠٢  الفترة

 من تقييد الحق في حرية الاجتماع وعلى تشجيع المواطنين على           أن يوجد بيئة تساعد على تعزيز بدلاً        - ٤٩
  ؛)النمسا(الغرض الإعراب عن آراءهم المختلفة، وذلك بطرق منها استحداث إطار تشريعي لهذا 

سـيما قنـوات      أن يحسن الظروف التي تساعد على عمل وسائط الإعلام المستقلة بشكل سليم، لا              - ٥٠
  ؛)سلوفاكيا(التلفزيون الوطنية، من أجل إفساح مزيد من المجال للإعراب عن الرؤى والآراء المختلفة 

، لحماية الحقـوق الاقتـصادية      أن يضاعف جهوده، في خضم الأزمة الاقتصادية العالمية الراهنة          - ٥١
  ؛)الجزائر(، بمن فيهم المهاجرون ًوالاجتماعية والثقافية لشرائح السكان الأكثر ضعفا

سيما لـصالح الأطفـال       أن يواصل الجهود الإيجابية التي يبذلها لتعزيز مجالي الصحة والتعليم لا            - ٥٢
  ؛)كوبا(المعوقين 

ا لتعزيز وحماية الحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافيـة        أن يواصل الجهود الإيجابية التي يبذله       - ٥٣
  ؛)كوبا(ومكافحة الفقر 

أن يستمر في تنفيذ رزمة البرامج المهمة الرامية إلى الدفاع عن الحقوق الاقتصادية والاجتماعيـة              - ٥٤
  ؛)بيلاروس(للمواطنين 

ال المعوقين، بما في ذلك عن طريق       أن يعزز الجهود التي يبذلها لتوفير فرص تعليمية متكافئة للأطف           - ٥٥
، وبتقديم الدعم اللازم، وبضمان تدريب المعلمين لتأهيلهم "الثانوية"و" التصحيحية"إلغاء المدارس 

  ؛)ليختنشتاين(لتدريس الأطفال المعوقين في المدارس العامة 
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إلى    إلى أقليات أو   أن يضاعف الجهود التي يبذلها لضمان الاحترام الكامل لحقوق الأشخاص المنتمين            - ٥٦
؛ أن ينفذ التوصيات التي     )السويد(مجموعات السكان الأصليين، بما في ذلك حقهم في تعليم أطفالهم           

 عن كيفية تحسين وضع مجتمعـات الـسكان الأصـليين           لجنة القضاء على التمييز العنصري    قدمتها  
  ؛)المكسيك(ان الأصليين علان بشأن حقوق السك؛ أن يتقيد بالمبادئ التي تضمّنها الإ)الدانمرك(

أن يتخذ تدابير تكفل حقوق الإثنيات والأقليات القومية في استعمال لغاتها الأصلية في الممارسة                - ٥٧
  ؛)فنلندا(؛ أن يكثف من الجهود التي يبذلها لضمان توفير التعليم للأقليات بلغاتها )أوكرانيا(

 من التقرير لا تمت بصلة للموضـوع لأنهـا          ٥٤قرة  يرى الاتحاد الروسي أن التوصيات الواردة في الف       و  - ٨٦
بناء مؤسـسات مجلـس     "بعنوان   ٥/١تمتثل لأساس الاستعراض المنصوص عليه في قرار مجلس حقوق الإنسان             لا

  ".حقوق الإنسان التابع للأمم المتحدة

المقدمة لها  ) لدولا(أو التوصيات الواردة في هذا التقرير إنما تعكس موقف الدولة           /وجميع الاستنتاجات و    - ٨٧
   .ولا ينبغي تفسيرها على أنها تحظى بموافقة الفريق العامل بمجمله. أو الدولة موضوع الاستعراض/و
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